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 :Article (1) Preamble تمهيد: : ( 1المادة )

المنافسوووووووووووة    وضوووووووووووابط الأعمال  معاييروثيقة  تنظم هذه ال (1

الفقر     لألفووووووام 
م
المووووووا    3تطبيقووووووا ( من لائحووووووة 44( من 

 لوكمة الشركات.  

لألفام نظام الشوووركات     والضووووابط  تخضوووع هذه المعايير (2

ونظوووام السووووووووووووووم المووواليوووة ولوائح موووا التنفيوووذيوووة  وألفوووام  

النظوام الأسووووووووووووواة لوشوووووووووووووركوة  ولائحوة لوكموة الشوووووووووووووركوات  

المسووووواهمة المدرجة سو السووووووم المالية السوووووعو ية  ولائحة 

لوكمة الشوووووووووركة  وفسوووووووووتربووووووووود ب فضووووووووو  الممارسوووووووووات بما 

 يتناسب مع طبيعة نشاط الشركة وعموياتها.  

يتعين على الإ ار  التنفيووذيووة بووالشوووووووووووووركووة ت ويوود أعضوووووووووووووواء   (3

مجوس الإ ار  والأعضوووووووووووووواء  ير التنفيووذيين بوجوو   ووا  

ولجوووان الشوووووووووووووركوووة بجميع المعووموووات والبيوووانوووات والوثوووائ   

كوووووامووووووة ووا ووووووووووووو وووووة  الىزموووووة  على أن تفون  والسوووووووووووووجىت 

وصوووووووو يحة و ير مضووووووووووة وسو الوهم المناسووووووووب لتم ي هم 

 من أ اء واجباتهم وم ام م.  

يجب على أعضووواء مجوس الإ ار  وأعضووواء لجان ا جوس  (4

وكبار التنفيذيين سو الشوركة ممارسوة صوىلياتهم وتنفيذ 

 واجباتهم بما تقتضي  مصل ة الشركة.

يجووووب على الشوووووووووووووركووووة الترام الأنظمووووة والووائ  والت ام ووووا   (5

لومسووووووووووووووووووواهمين   الجوهريووووووة  المعوومووووووات  بووووووالإفصوووووووووووووووووووام عن 

 والدائنين وأص اب المصالح.

1) This document regulates the standards and regulations for 

competing business activities in accordance with the 

provisions of Paragraph (3) of Article (44) of the Corporate 

Governance Regulations 

2) This Policy shall be subject to the provisions of the 

Companies' Law, the Capital Market Law and their 

Implementing Regulations, provisions of the Company's 

bylaws, Governance Regulations for Joint Stock 

Companies Listed on the Saudi Exchange Market and the 

Corporate Governance Regulations and are guided by 

best practices in proportion to the nature of the 

Company's activity and operations. 

3) The company's executive management must provide the 

members of the Board of Directors, especially the non-

executive members, and the company's committees, with 

all the necessary information, data, documents, and 

records, which must be complete, clear, correct, non-

misleading, and provided in a timely manner to enable 

them to perform their duties and tasks. 

4) Members of the Board of directors and its committees and 

Senior Executives in the Company shall exercise their 

powers and carry out their duties in a manner that serves 

the interest of the company. 

5) The Company must respect the applicable laws and 

regulations and commit to disclosing substantial 

information to shareholders, creditors, and stakeholders. 

  :Article (2): Definitions تعريفات: : ( 2المادة )

 . معايير وضوابط الأعمال المنافسة :المعايير

  وان .ا: بركة لوواني الشركة

 :هيئة السوم المالية. الهيئة

Standards: Competing Business Standards and Procedures. 

Company: Halwani Bros Company. 

Authority: The Capital Market Authority. 
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 : مجوس إ ار  الشركة. مجلس الإدارة 

 . عضو مجوس إ ار  الشركة عضو المجلس:

أي لجنة  ائمة أو مؤهت  منبثقة من مجوس  اللجان/اللجنة:

 .الإ ار 

عضو إلدى اللجان الدائمة أو المؤهتة المنبثقة  :عضو اللجنة

 من مجوس الإ ار  سواءم من أعضاء ا جوس أو  ارج . 

وضع يجد في  عضو مجوس الإ ار  أو  هو    :تعارض المصالح

وولاءات   مصالح  لديهم  أن  ا جوس  من  ارج  اللجنة  عضو 

والت اماتهم   لواجباتهم  أ ائهم  على  يؤثر  هد  متضاربة 

ويجعو م  الشركة   مصالح  يخدم  بما  والت ام م  الوظيفية  

 . يفقدون ال يا ية

ك  من ل  مصل ة مع الشركة  كالموظفين   :أصحاب المصالح

 والدائنين  والعمىء  والمورّ ين  وا جتمع. 

أي شخص طبيعو  أو اعتباري تقر ل  أنظمة الممو ة   :شخص

 . بهذه الصفة

المباشرة غير  كانم  :المصلحة  إذا  المبابر   المصل ة  ير  فعد 

تحق    أن  يم ن  الشركة  ل ساب  تتم  التي  والعقو   الأعمال 

فوائد مالية أو  ير مالية لوفئات التالية على سبي  المثال لا  

 ال صر:

 لأهارب عضو مجوس الإ ار .  (1

لشركة تضامن أو توصية بسيطة أو مسؤولية محدو    (2

 فيها  
م
يفون أي من أعضاء مجوس الإ ار  أو أهارب  بريفا

 أو من مديريها.

عضو  (3 فيها  يموك  مبسطة  مساهمة  أو  مساهمة  لشركة 

مجوس الإ ار  أو أي من أهارب  متفرهين أو مجتمعين ما 

 أو أكثر من إجمالو أس م ا العا ية.  %5نسبت  

 

Board of Directors: The Company's Board of Directors. 

Board Member: Member of the Company's Board of 

Directors. 

Committees/ Committee: Any permanent or temporary 

committee emanating from the Board of Directors. 

Committee Member: A member of one of the permanent or 

temporary committees emanating from the Board of Directors, 

whether a board member or an external member. 

Conflict of Interest: A situation in which a board member or 

a committee member from outside the board finds that they 

have conflicting interests and loyalties that may affect their 

performance of their duties and job obligations, and their 

commitment to serve the interests of the company and causes 

them to lose impartiality. 

Stakeholders: any person who has an interest in the 

Company, including employees, creditors, customers, 

suppliers, and the community. 

Person: Any natural or legal person that is recognized as such 

under the laws of the Kingdom. 

Indirect interest: An indirect interest is considered to exist if 

the business and contracts carried out on the company's 

account can achieve financial or non-financial benefits for the 

following categories, by way of example and not limitation: 

1) Relatives of a Board member.  

2) A partnership, limited partnership, or limited liability 

company in which any Board member or their relatives is 

a partner or a manager. 

3) A joint-stock company in which any Board member or 

their relatives, jointly or severally, owns 5% or more of its 

total ordinary shares. 
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لمنش   من  ير الشركات يمتوك فيها عضو مجوس الإ ار    (4

 أو أي من أهارب  أو يديرونها. 

 سو  (5
م
لمنش   أو بركة يفون العضو أو أي من أهارب  عضوا

تابعو   عدا  فيما  تنفيذيها  كبار  من  أو  إ ارتها  مجوس 

 الشركة.

العامة أو  ير  :  الجمعية  لوشركة  عا ية  العامة  الجمعية 

  من مساهمي الشركة بموجب ألفام النظام.
ّ
 عا ية( وفشف

المالية  :  النظام السوم  ونظام  لوشركة   الأساة  النظام 

ولوائح  التنفيذية  ونظام الشركات ولوائح  التنفيذية وأي  

فعويمات أو هرارات ذات عىهة صا ره من هيئة السوم المالية  

 . أو من الج ات الرهابية أو الإبرافية

الشركات حوكمة  الصا ر   :  لائحة  الشركات  لوكمة  لائحة 

 . من هيئة سوم المال

4) A non-corporate establishment in which a Board member 

or any of their relatives owns or manages it. 

5) An establishment or company in which the member or 

any of their relatives is a member of its board of directors 

or a senior executive, except for the Company’s affiliates. 

General Assembly: The Company's General Assembly 

(Ordinary or Extraordinary) consisting of the shareholders in 

the company formed in accordance with the provisions of the 

law. 

Law: The Company's Bylaw, the Capital Market Law and its 

Implementing Regulations, Companies' Law and its 

Implementing Regulations, any relevant instructions or 

decisions issued by the CMA or regulatory or supervisory 

authorities.  

Corporate Governance Regulations: The Corporate 

Governance Regulations issued by the Capital Market 

Authority. 

  :Article (3): Purpose of Standards and Procedures : هدف المعايير والضوابط:  ( 3المادة )

لتجنوب أعضووووووووووووواء مجوس الإ ار  وأعضووووووووووووواء اللجوان لوالات  (1

ي هد تمن المنافسة سو الأعمال ال  ةفعارض المصالح النابئ

ألووفووووووواموو ووم  توو  عوولووى  تووووووو  يوووووووة    ولوويوووووووا توويووهوومؤثوور  أثوونووووووواء  وولائووهووم 

 واجباتهم  ومسؤولياتهم  وصىلياتهم.

الإ ار    فع ي  معوووووايير (2 السوووووووووووووووم الم ي لأعضووووووووووووووووواء مجوس 

الموظفين بالشركة عند ممارستهم لأي من الم ام  اللجان و 

والمسوؤوليات والصوىليات المرتبطة بوظائف م ويفون ل ا  

.
م
 أو معنويا

م
 ت ثير على الشركة ما يا

تقويوووة و عم الثقوووة بين أعضووووووووووووووواء ا جوس مع أصووووووووووووو ووواب  (3

 المصالح.

 ترسيخ ثقافة سووم وأ ىهيات العم  المطووب. (4

1) To avoid Board members and committee members from 

encountering conflicts of interest arising from competing 

in business activities that may affect their judgments, 

impartiality, and loyalty while performing their duties, 

responsibilities, and powers. 

2) To enhance the professional conduct standards of the 

Board and committee members when they exercise any of 

the tasks, responsibilities, and powers associated with 

their positions and have a material or moral impact on the 

company. 

3) To strengthen and support the trust between the Board 

members and the stakeholders. 

4) To establish a culture of the required work conduct and 

ethics. 
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 :Article (4): Competing with the Company :منافسة الشركة(  4)المادة 

شترم  أن يلا يجوز لعضو مجوس الإ ار  أو عضو اللجنة  (1

سو أي عمو  من بووووووووووووو نو  منوافسوووووووووووووة الشوووووووووووووركوة أو أن ينوافس  

ت اولوووووو  الووووووذي  النشوووووووووووووووووواط  سو أي من فروه  إلا    الشوووووووووووووركووووووة 

مجوس  من  بتر يص من الجمعيووووة العووووامووووة لوشوووووووووووووركووووة أو  

تفويض من   لوووووو  الإ ار  وف   يسوووووووووووووم   العووووووامووووووة  الجمعيووووووة 

التر يص بالأعمال والأنشوووووووووووطة المنافسوووووووووووة وف  ما جاء سو  

نظوام الشوووووووووووووركوات ولوائحو  وأي ضووووووووووووووابط تضوووووووووووووع وا الج وة  

 ا ختصة.

يح  لوشووووووووركة سو لالة مخالفة عضووووووووو ا جوس أو عضووووووووو  (2

بوووووووالأعوموووووووال   الوعوىهوووووووة  ذات  بوووووووالضووووووووووووووابوط  الالوتو ام  الولوجونوووووووة 

المنووافسووووووووووووووة مطووالبتوو  امووام الج ووة القضووووووووووووووائيووة بووالتعويض  

 المناسب.

1) A Board member or a committee member shall not engage 

in any work that would compete with the company or 

compete with the company in any of the activities it 

undertakes, except with a license from the company's 

General Assembly or from the Board of Directors pursuant 

to a delegation from the General Assembly, which allows 

the member to be licensed for the competing activities in 

accordance with the provisions of the Companies Law and 

its regulations, and any regulations set by the competent 

authority. 

2) The company shall have the right, in the event a Board 

member or a committee member violates the regulations 

related to competing activities, to demand appropriate 

compensation from him before the judicial authority. 

 Article (5): Concept of participating in Competing : مفهوم الاشتراك في الأعمال المنافسة: ( 5المادة )

Businesses: 

 أو ل  أن يفون عضووووو مجوس الإ ار  أو 
م
عضووووو اللجنة مشوووواركا

صووووة ب ي نشووواط  أو ل  مصووول ة شوووخصوووية أو مصووول ة م نية  

سو أي عم  أو نشووووووووواط منافس لوشوووووووووركة أو نشووووووووواط منافس سو  

ألود فروه النشوووووووووووووواط الوذي ت اولو  الشوووووووووووووركوة هود يؤثر بشوووووووووووووفو   

مبابووووووور أو  ير مبابووووووور على موضووووووووعية هرارات ذلك العضوووووووو 

 جاه الشركة.على هدرات  سو ت  ية واجبات  ومسؤوليات  ت

ويد   سو مف وم الابوووووووووووترام سو أي عم  من بووووووووووو ن  منافسوووووووووووة  

الشووووووووووركة أو منافسووووووووووتها سو ألد فروه النشوووووووووواط الذي ت اول  ما  

 يلو: 

ت سووويس عضوووو مجوس الإ ار   أو عضوووو اللجنة لشوووركة    (1

أو مؤسوووووووووووووسوووووووووووووة فر يوة  أو تمو و  نسوووووووووووووبوة مؤثر لأسووووووووووووو م أو 

 من نوه  
م
لصووص سو بووركة أو منشوو   أ رى  ت اول نشوواطا

 نشاط الشركة أو مجموعتها.

For a Board member or a committee member to participate in 

or have a connection with any activity, or to have a personal or 

professional interest in any work or activity that competes 

with the company or a competing activity in one of the 

branches of activity that the company engages in, which may 

directly or indirectly affect the objectivity of that member's 

decisions or their ability to perform their duties and 

responsibilities towards the company. 

The concept of participating in any business that would 

compete with the company or compete with it in one of the 

branches of activity it undertakes includes the following: 

1) The Board member or committee member establishing a 

company, or an individual institution, or owning a 

significant percentage of shares or equity in another 
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هبول عضووووووووية مجوس إ ار  بوووووووركة  أو منشووووووو   منافسوووووووة   (2

لوشووووووووووووركة  أو مجموعتها  أو تولو إ ار  مؤسووووووووووووسووووووووووووة فر ية  

 كان بوووووووووووفو ا  فيما عدا 
م
منافسوووووووووووة أو بوووووووووووركة منافسوووووووووووة أيا

 لقواعد 
م
تابعو الشوووووووووووووركة ويجب الإفصوووووووووووووام عن ذلك طبقا

 الإفصام عن المنافسة الوار   سو هذه السياسة.

  ظاهر   ل م اسو   أو مالصول العضو على وكالة تجارية   (3

كوانوم أو مسوووووووووووووتتر   لشوووووووووووووركوة أو منشووووووووووووو   أ رى منوافسوووووووووووووة  

 لوشركة أو مجموعتها.

company or establishment that engages in an activity 

similar to the company's or its group's activity. 

2) Accepting membership on the board of directors of a 

company or establishment that competes with the 

company or its group or taking on the management of a 

competing individual establishment or company of any 

form, except for the company's subsidiaries, and this must 

be disclosed in accordance with the rules of disclosure of 

competition set forth in this policy. 

3) The member obtaining a commercial agency or its 

equivalent, whether overt or covert, for another company 

or establishment that competes with the company or its 

group. 

 :Article (6): Controls of Competing with the Company : ضوابط منافسة الشركة: ( 6المادة )

 إذا كان عضو مجوس الإ ار  أو عضو  
م
أو ر ب    اللجنة مشاركا

بوالمشووووووووووووواركوة سو أي أعموال من بووووووووووووو نهوا منوافسوووووووووووووة الشوووووووووووووركوة  أو 

منافسووتها سو ألد فروه النشوواط الذي ت اول  بشووف  مبابوور أو 

  ير مبابر  فيجب عوي  مراعا  ما يلو:

إبىغ مجوس الإ ار  بالأعمال المنافسوووووووووة لوشوووووووووركة بشوووووووووف    (1

مبووابووووووووووووور أو  ير مبووابووووووووووووور التي يمووارسووووووووووووو ووا أ والتي ير ووب سو  

ممارسووووووووووووتها وبثبات هذا البىغ سو محضوووووووووووور اجتماه مجوس  

 الإ ار .

عدم ابوترام العضوو صوالب المصول ة سو التصوويم على  (2

القرار الووووذي يصوووووووووووووووودر سو هووووذا الشوووووووووووووووو ن سو مجوس الإ ار  

 ولجان  وجمعيات المساهمين.

 

 

 

If a member of the Board of Directors or a member of the 

committee is participating or wishes to participate in any 

activities that may compete with the company, or compete 

with it in one of the branches of activity it is directly or 

indirectly engaged in, he must take into consideration the 

following: 

1) Notifying the Board of Directors of the competing 

activities, whether direct or indirect, that he is practicing or 

wishes to practice, and record this notification in the 

minutes of the Board of Directors' meeting. 

2) The member with the conflicting interest shall not 

participate in the voting on the decision issued in this 

regard in the Board of Directors, its committees, and the 

shareholders' assemblies. 
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يام مجوس الإ ار  بإبىغ الجمعيوة العوامة عنود انعقوا ها  ه (3

بالأعمال المنافسووووووووة التي ي اول ا عضووووووووو ا جوس أو عضووووووووو 

اللجنوووة  وذلوووك بعووود تحق  مجوس الإ ار  من منوووافسوووووووووووووووة  

 وعضوووووووووووووو ا جوس أو عضوووووووووووووو اللجنووووة لأعمووووال الشوووووووووووووركووووة أ

 هوذه  منوافسوووووووووووووتهوا سو ألود فروه النشووووووووووووواط الوذي ت اولو  وف 

 المعايير.

ال صوووووووووول على تر يص من الجمعية العامة لوشوووووووووركة أو  (4

من مجوس الإ ار  بموجووب تفويض من الجمعيووة العووامووة 

النظووووووام الأعمووووووال    الووووووذي   يفون وف   بممووووووارسووووووووووووووووووة  يسوووووووووووووم  

المنافسووووووووووة  على أن يتم التحق  من هذه الأعمال بشووووووووووف   

 سنوي.

من   إ (5 الإ ار   أو مجوس  العووووووواموووووووة  الجمعيوووووووة  ذا رفضوووووووووووووووووووم 

التر يص  فعلى عضووووووووو مجوس الإ ار  تقديم اسووووووووتقالت   

 ىل م وة تحد ها الجمعية العامة  وبلا عُدت عضويت  

سو ا جوس منتهيوة  وذلوك موا لم يقرر العودول عن الأعموال  

 لنظام الشوووووووووووركات  
م
المنافسوووووووووووة  أو التوفي  أوضووووووووووواع  طبقا

التنفيوذيوة هبو  انقضووووووووووووواء الم ووة ا  ود   من هبو    ولوائحو 

 الجمعية العامة.

3) The Board of Directors shall notify the General Assembly, 

upon its convening, of the competing activities practiced 

by the member of the Board or the member of the 

committee, after the Board of Directors has verified the 

member's competition with the company's activities or its 

competition in one of the branches of activity it is engaged 

in according to these standards. 

4) Obtaining a license from the company's General Assembly 

or from the Board of Directors pursuant to a delegation 

from the General Assembly, in accordance with the law 

that allows the practice of competing activities, provided 

that these activities are verified annually. 

5) If the General Assembly or the Board of Directors refuses 

to grant the license, the Board member must submit his 

resignation within a period determined by the General 

Assembly, otherwise his membership on the Board shall 

be deemed terminated, unless he decides to desist from 

the competitive activities or reconcile his situation in 

accordance with the Companies Law and its 

implementing regulations before the expiry of the period 

determined by the General Assembly. 

  :Article (7): General Provisions :  أحكام عامة(: 7المادة ) 

هوووووذه   (1 عنووووود المعوووووايير والضووووووووووووووابط   جوس الإ ار  مراجعوووووة 

الضوورور  بهدا التطوير والتحسووين المسووتمر ولمواكبة أي 

فعووووديىت هوووود تطرأ على النظووووام  لووصوووووووووووووول الى أفضووووووووووووووووو   

 الممارسات الم نية.

الا بقرار    عوايير والضووووووووووووووابطلا يجوز التعوديو  على هوذه الم (2

اهترام أو توصووووووووووووويوووة من مجوس الإ ار  واعتموووا  الجمعيووة  

  .العامة

1) The Board of Directors shall review these standards and 

procedures whenever necessary, with the aim of 

continuous development and improvement and keeping 

pace with any changes that may occur in the law, in order 

to reach the best professional practices. 

2) These standards and procedures may not be amended 

except by a decision or recommendation from the Board 

of Directors and the approval of the General Assembly. 
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هوووووذه  ت (3 الشوووووووووووووركوووووة    على موهع  المعوووووايير والضووووووووووووووابطنشووووووووووووور 

 يراها ا جوس.  وسيوة أ رى   وأي الال تروني  

 جوس الإ ار  ل  تفسوووووووووووووير أو إيضوووووووووووووووام موووا جووواء سو هوووذه  (4

 .من الفام  المعايير والضوابط

بوووديووووة لألفوووام النظوووام   المعوووايير والضووووووووووووووابطلا فعووود هوووذه   (5

ولوائحووو  التنفيوووذيوووة وفيموووا لم ير  بشووووووووووووووو نووو  نص يتم فيووو   

الرجوه الى النظووووام  وعنوووود وجو  أي فعووووارض بي هووووا أو أي 

فقر  أو أي مووووا   فيهووووا وبين النظووووام فووووإن الفووووام النظووووام 

  .فسو  وتبقى الفقرات والموا  الأ رى هيد التطبي 

نوووافوووذه من تووواريخ اعتموووا     عوووايير والضووووووووووووووابطتفون هوووذه الم (6

 .الجمعية العامة لوشركة ل ا

النسوووووووووووووختين  (7 بين  فعوووووووارض  أو  ا تىا  أي  لوووووووال وجو   سو 

 العربية والإنجوي ية  يؤ ذ بالنسخة العربية.

3) These standards and procedures shall be published on the 

company's website and any other means deemed 

appropriate by the Board. 

4) The Board of Directors has the right to interpret or clarify 

the provisions contained in these standards and 

procedures. 

5) These standards and procedures are not a substitute for 

the provisions of the law and its executive regulations, and 

in the absence of a specific text, reference shall be made to 

the law, and in the event of any conflict between them or 

any paragraph or article therein and the law, the 

provisions of the law shall prevail, and the other 

paragraphs and articles shall remain in force. 

6) These standards and procedures shall come into effect 

from the date of approval by the company's General 

Assembly. 

7) In the event of any difference or conflict between the 

Arabic and English versions, the Arabic version shall 

prevail. 

 


